
a33etta tal= "ern ta' alta 
ltbe ll'atta Go-oernmcnt Ga3ettc 

.. ·=========c==== 
PUBBLIKATA B'AWTORITA' - PUBLlSHED BY AUTHORITY 

12,311] Il-Ġimgha, 25 ta' Lulju 1969 
Friday, :25th July, 1969 

:Pr•z• 6d. 
[Pric · 6d. 

NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN 
[Nru. 610] 

BORD KONSULTATIV 
TA' GVERNATURI TAL-KULLEĠĠ 

MALTI TA' L-ARTI, XJENZA 
U TEKNOLOĠIJA 

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta' 
kulħadd illi l·Ministru ta' .l-Edukazzjo
ni, Kultura u Turiżmu għoġbu japprova 
illi l-Bord Konsultativ ta' Gvernaturi 
tal-Kulleġġ Malti ta' l-Arti, Xjenza u 
Teknoloġija ikun kompost kif ġej saJ-31 
ta' Diċembru, 1970. 

Is-Sur Roger De Giorgio, B.E. & A., 
A. & C.E., F.R.l.B.A.-Chairman 

ff d-Dir.ettur rn' l-Edukazzjoni 
· Viċi-Chairman 
Il-Viċi-Kanċellier u Rettur Manjifiku, 

Università Irjali ta' Malta - Viċi
Chairman 

Il-Prinċipal, Kulleġġ Malti ta' l-Arti, 
Xjenza u Tekno1oġija - Viċi
Chairman 

L-Onor. Dott. E. Bonnici, LL.D., M.P. 
L-Onor. Dott. A. Borg Olivier de 

Puget, LL.D., M.P. 
L-Onor. is-Sur P. Xuer.eb, M.P. 
Is-Sinjorina M. Mortimer, B.A. 
Is-Sur Albert Tabone 
Is-Sur John Gambina, B.E. & A., 

A. & C.E. 

GOVERNMENT NOTICES 
[No. 610] 

ADVISORY 
BOARD OF GOVERNORS OF THE 

MALTA COLLEGE OF ARTS, 
SCIENCE AND TECHNOLOGY 

IT is noti:fied for general information 
that the Minister of Education, Cul
ture, and Tourism has been pleased to 
approve that the Advisory Board of 
Governors of the Malta College of Arts, 
Science and Technology be composed 
as follows until the 3lst December, 
1970. 

Mr Roger De Giorgio, B.E. & A., 
A. & C.E., F.R.I.B.A. - Chairman 

Director of Education - Vice-Chai'r
man 

Vice-Chancellor and Rector Magnifi
cus, Royal University of Malta -
Vice-Chairman 

Principal, Malta College of Arts, 
Science and Technology - Vice
Chairman 

The Hon. Dr E. Bonnici, LL.D., M.P. 
The Hon. Dr A. Borg Olivier de 

Puget, LL.D., M.P. 
The Hon. Mr P. Xuereb, M.P. 
Miss M. Mortimer, B.A. 
Mr Albert Tabone 
Mr John Gambina, B.E. & A., 

A. & C.E. 
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Is-Sur L. C. Ciantar, C.Eng., M.I.E.E. 
Is-Sur A. M. Schembri, M.A. 
Is-Sur J. A. Lyddiard, B.Sc. (Hor.s.), 

C.Eng., F.I.E.E., F.I.E.R.E. 
Is-Sur M. Brincat Lisano, B.Sc. 

(Hons.), M.Se., A.F.I.M.A. 
Is-Sur Alfred J. Baldacchino, D.Pol. 

Econ. (Oxon.), F.R.Econ.S. 
Is-Sur L. V. Gauci 
Is-Sur G. Cain 
Is-Sur Jean Cauchi 
Is-Sur L. M. Pace 
Is-Sur Alb. Camilleri 
Is-Sur George Galea, B. E. & A., 

A. & C.E. 
Is-Sur J. Falzon, C.P.A., F.C.C.S. 
Is-Sur J. Attard Kingswell 
Is-Sur Maurice M. Debono 
Ir-Reġistratur, Kulleġġ Malti ta' 

l-Arti, Xjenza u Teknoloġija 
Segretarju l Membru. 

It-2 ta' Lulju,. 1969. 
(OPM 1313 / ·63) 

l Gazzetta tal-Gvern ta• Malta 

Mr L. C. Ciantar, C.Eng., M.I.E.E. 
Mr A. M. Schembri, M.A. 
Mr T. A. Lyddiard, B.Sc. (Hons.), 

C.Eng., F.LE.E., F.I.E.R.E. 
Mr M. Brincat Lisano, B.Sc. (Hons.) 

M.Se., A.F.I.M.A. 
Mr Alfred J. Baldacchino. D.Pol. 

Econ. (Oxon.)., F.R.Econ.S. 
Mr L. V. Gauci 
Mr G. Cain 
Mr Jean Cauchi 
Mr L. M. Pace 
Mr Alb. Camilleri 
Mr George Galea, B.E. & A., 

A. & C.E. 
Mr J. Falzon, C.P.A., F.C.C.S. 
Mr J. Attard Kingswell 
Mr Maurice M. Debono 
Registrar, Ma1ta College of Arts, 

Science and Technology - Secre
tary l Member 

2nd July, 1969. 

[Nru. 611] 

il\lOMlNA TEMPORANJA - ACTING APPOINTMENT 

I.....Onorevoli l-Prim Ministru approva dan li ġej: -
Tne Honourable the Prime Minister has e1pproved the following:-

Isem 
Name 

Mr Victor Apap 

Il-25 ta' Lulju, 1969. 

Dipartiment 
Department 

Djar 
Housing 

Post Data 
Post Date 

Segretarju 16. 7.69 
tad-Djar u 
Segretarju, 
Kummissjoni 
dwar il~Ħsarat l 
tal-Gwerra l 

Housing 
Secretary 
and Secretary, 
War Damage 
Commission 

25th July, 1969. 
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[Nru. 612] 

PUBBLIKAZZJONI TA' ATT 
FIS-SUPPLIMENT 

HUWA avżat għall-informazzjoni 
ġenerali illi l-Att li ġej huwa ppub
blikat fis-Suppliment li jinsab ma' din 
il-Gazzetta: 

Att Nru. XXI ta' 1-1969 imsejjaħ 
l-Att li jemenda l-Att li jirregola 
!·Kondizzjonijiet ta' l-Impieg. 

Il-25 ta' Lulju, 19'69. 

[Nru. 613] 

KARIGA PENSJONABBLI 

BIS-SAĦĦA tal-poteri mogħtijin bl
Artikolu 2 ta' l-Ordinanza dwar il-Pen
sjonijiet (Kapitolu 143) l-Eċċellenza 
Tiegħu l-Gvernatur-Ġenerali· iddikjara 
l-post imsemmi hawn taħt biex ikun 
kariga pensjonabbli lil dak li qed jok
kupa l-kariga murija hawn taħt b'se'ħħ 
mid-data speċifikata ħdejn ismu. 

Is-Sur John Fenech - Junior Fore
man - Dipartiment tax-Xogħli
jiet Pubbliċi - 4.3.67. 

Il-25 ta' Lulju, 1969. 

AVVTZI TAL-PULIZITA 

[Nru. 113] 

Bis-saħħa ta' l-artikolu 281 tal-Kodi
ċi tal-Liġijiet tal-Pulizija (Kapitlu 13), 
il-Kummissarju tal-Puilizi;ja b'dan 
igħarraf illi se jsir logħob tan-nar minn 
fuq barkun ta' l-azzar li jkun a.nkrat 
qrib San Ġiljan bejn is~6 p.m. u 1-11 
p.m. fis-26 u s-27 ta' Lulju, 1969, li 
ghandu x'jaqsam ma' festi reliġjużi es
terni. 

Dgħajjes u inġenji oħra hu~a avża
ti biex joqogħdu 'l bogħod mmn a~ea 
ta' mhux inqas minn 200 jarda imll
barkun ta' l-azzar imsemmi li jkun im
markat b'bandiera ħamra. 

Il-25 ta' Lulju, 1969. 
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[No. 612] 

PUBLICATION OF ACT IN 
SUPPLEMENT 

IT is notified for general informa
tion that the followi.:'.1g Act is pub
lished in the Supplement to this 
Gazette: 

Act N o. XXI of 1969 entitled the 
Conditions of Employment (Regula
tion) Amendment) Act. 

25th July, 1969. 

[No. 613] 

PENSIONABLE POST 

IN exercise of the powers conferred 
by Section 2 of the Pensions Ordinance 
(Chapter 143) His Excellency the Go
vernor-General has declared the un
derm entioned post to be a pensionable 
office to the holder as shown hereun
der with effect from the date specified 
against his name. 

Mr John Fenech - Junior Foreman 
- Public Works Department -
4.3.67. 

25th July, 1969. 

---·---

POLICE NOTTCES 

[No. 113] 

In virtue of Section 281 of the Code 
of Police Laws (Chapter 13), the Com
missioner of Police hereby notifies 
that fireworks will be let off from a 
steel barge which will he moored in 
the vicinity of St Julian's Bay between 
6 p . .m. and 11 p.m. on the 26th and 
27th July, 1969, in connection with 
outdoor religious f.estivities. 

Boats and other crafts are warned 
to keep clear or an area of not .less 
than 200 yards from the said steel 
barge which will be marked by a red 
ftag. 

25th July, 1969. 



2284 

[Nru. 114] 
Bis-saħħa ta' l-artikolu 81(1) tal-Ko

diċi tal-Liġijiet tal-Pulizija (Kapitlu 
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b'dan 
għarraf illi l-inġenji tas-sewqan ma 
jkunux jistgħu jgħaddu mit-toroq im
semmija hawn taħt kif ġej:-

IL-BELT VALLETTA 

Nhar il-Ħadd it-3 ta' Awissu, bejn is-
7.30 a.m. u s-1.30 p.m., minn Triq il
Merkanti, bejn Triq Britannja u Triq 
San Nikola, Triq San Duminku, bejn 
Triq San Pawl u Triq l-Ifran, Triq Irjali 
bejn Triq San Nikola u Triq Britannja, 
Triq San Ġwann, bejn Triq l-Ifran u 
Triq il-Merkanti. 

Il-karozzi ma jitħallewx jipparkjaw fi 
Pjazza San Ġwann u fuq Kastilja (in-na
ħa tal-Vernon Club) bejn it-8 a.m. u 
1-11.30 a.m. 

Il-25 ta' Lulju, 1969. 
[Nru. 115] 

Bis-saħħa ta' l-artikolu 81 (l) tal
Kodiċi tal-Liġijiet tal-Pulizija (Kapito
lu 13), il-Kummissarju tal-Pulizija b'dan 
igħarraf iili l-inġenji tas-sewqan ma 
jkunux jistgħu jgħaddu mit-triq im
semmija hawn taħt fid-dati indikati min
ħabba tħaffir mill-Bord ta' l-Elettriku ta' 
Malta, biex jiġu konnessi cables ta' 
l-elettriku. 

SAN PAWL IL-BAĦAR 

Fis-27 ta' Lulju, 1969, bejn 1-4 p.m. u 
1-11 p.m. minn Triq San Pawl, bejn Triq 
il-Kattidral u Triq Isouard, Triq il-Kat
tidral, Triq San Ġwann Battista, Trig 
San Franġisk u Triq it-Torri. 

Il-25 ta' Lulju, 1969. 
[Nru. 116] 

Bis-saħħa ta' l-artiklu 81 (l) tal-Ko
diċi tal-Liġijiet tal-Pulizija (Kapitolu 
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b'dan 
għarraf illi l-inġenji tas-sewqan ma 
jkunux jistgħu jgħaddu mit-toroq im
semmija hawn taħt fid-dati indikati 
minħabba tħaffir mill-Bord ta' 1-Elettri
ku ta' Malta, biex jiġu konnessi cables 
ta' l-elettriku. 

IL-GUDJA 

Fid-29 u t-30 ta' Lulju, 1969, Triq 
il-Kbira. 

Il-25 ta' Lulju, 1969., 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

[No. 114] 
In virtue of section 81(1) of the 

Code of Police Laws (Chapter 13), the 
Commissioner of Po.lice hereby noti
fies that the trans.it of motor vehicles 
through the streets mentioned here
under will be suspended as follows: -

VALLETTA 

On Sunday 3rd August, 1969, bet
ween 7.30 a.m. and 1.30 p.m., through 
Merchants Street, between Britannia 
Street and St Nicholas Strnet, St Do
minic Street, between St Paul's Street 
and Old Bakery Street, Kingsway bet
ween St Nicholas Street and Britannia 
Street, St John Street, between Old 
Bakery Street and Merchants Street. 

Motor cars will not be allowed to 
park in St John Square and in Castille 
Place (on the side of the Vernon Club) 
between 8 a.m. and 11.30 a.m. 

25th July, 1969. 
[No. 115] 

In virtue of Section 81 (l) of the Cod('' 
of Police Laws (Chapter 13), the Com
missioner of Police hereby notifies that 
the transit of vehicles through the 
street mentioned hereunder will be 
suspended on the dates indicated in 
connexion with the excavations by the 
Malta Electricity Board, to join elec
tricity cables. 

ST PAUL'S BAY 

On the 27th July, 1969, between 
4.00 p.m. ancl 11.00 p.m. through St 
Pau1's Street, between Cathedral 
Street and Isouard Street, Cathedral 
Street, St John the Baptist Street, St 
Francis Street and Tower 'Street. 

25th Ju1y, 1969. 
[No. 116] 

In virtue of section 81 (l) of the 
Police Laws (Chapter 13) the Com
missioner of Police hereby notifies 
that the transit of vehicles through the 
streets mentioned hereunder wi11 be 
suspended on the dates indicated in 
connexion with the excavations by the 
Malta EJectricity Board, to join electri
city cables. 

GUDJA 

On the 29th and 30th July, 1969, 
Main Street. 

25th July, 1969. 
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[Nru. 117] 

Bis-Saħħa ta' l-Artikolu 281 tal-Kodi
ċi tal-liġijiet tal-Pulizija (Kapitolu 13) 
il-Kummissarju tal-Pulizija b' dan jgħar
raf illi se jsir dan li sports fuq 
il-baħar fil-Bajja ta' San Ġiljan, San Ġil
jan, fil-10 ta' Awissu, 1969, bħala parti 
miċ-ċelebrazzjonijiet li qegħdin jiġu or
ganizzati b'konnessjoni mal-Maltese 
Migrants' Convention, 1969. 

(a) Għall-ħabta tat-3.30 p.m. wiri 
ta' skiing fuq il-baħar; 

(b) Għall-ħabta ta' 1-4.15 p.m. 
ġostra li se ssir f'naħa tal-bajja qud
diem Triq San Franġisk, Tas-Sliema. 

(ċ) Għall-ħabta tal-4.45 p.m. tiġri
ja tad-dgħajjes fil-bajja li tispiċċa fuq 
in-naħa ta' Triq it-Torri tal-bajja. 

2. Il-bċejjeċ tal-baħar u !-għawwie
ma huma mwissijin li jżommu 'l bogħod 
min-naħa milquta minn dan li sports. 

Il-25 ta' Lulju, 1969. 

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 6 

L-avviż li ġej, li għandu x'jaqsam mal
festi reliġjużi esterni dwar il-Festa tal
Madonna tal-Karmnu f'San Ġiljan, hu
wa pubblikat għall-informazzjoni ta' 
kulħadd għall-finijiet tar-Regolament 6 
tar-Regolamenti ta' 1-1966 kif emendati 
bir-Regolamenti ta' 1-19'68 li J eme.ndaw 
ir-Regolamenti dwar il-Portijiet. 

Fis-26 u s-27 ta' Lulju, 1969, bejn is-
6 p.m. u l-ll p.m. se jiġi sparat logħob 
tan-nar minn fuq barkun ta' l-azzar li se 
jkun marbut fil-viċinanza tal-Bajja ta' 
San Ġilja.n. 

Dgħajjes u inġenji oħra għandhom 
iżommu 'l bogħod mill-area mhux anqas 
minn 200 jarda mill-barkun imsemmi ta' 
l-azzar. 

Il-25 ta' Lulju, 1969. 
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[No. 117] 

In virtue of Section 281 of the Code 
of Police Laws (Chap. 13) the Com
missioner of Police notifies that the 
following events afloat will be held in 
St Julian's Bay, St Julian's, on the lOth 
August, 1969, as part of the celebra
tions being organised in connection 
with the Maltese Migrants' Convention, 
1969. 

(a) At about 3.30 p.m. a water 
skiing display; 

(b) At about 4.15 p.m. a greasy 
pole which will be held in an area in 
the bay opposite St Francis Street, 
Sliema. 

(c) At about 4.45 p.m. a boat race 
across the bay with finishing line on 
the Tower Road side of the bay. 

2. Sea craft and bathers are warned 
to keep clear off the area affected by 
these events. 

25th July, 1969. 

Local Notfce to Mariners No. 6 

The followi.'Jg notice, in connection 
w:th the outdoor religious festivities in 
connection with the feast of Our Lady 
of Mount Carmel at St Julian's, is pub
Iished for general information for the 
purpose of Regualation 6 of the Ports 
Regulations, 1966, as amended by the 
Ports Regulatio.ns (Amendment), 1968. 

On the 26th and 27 July, 1969 be
tween 6 p.m. and 11 p.m. fireworks will 
be set off from a steel barge which will 
be moored in the vicinity of St Julian's 
Bay. 

Boats and other craft are to keep 
clear of an area of not less than 200 
yards from the said steel barge. 

25th July, 1969. 
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u~rARTIMENT TAL-KUMMERĊ 

Dan il-W arrant magħmul mill-Onore
voli Ministru tal-Kummerċ, Industrija 
u Agrikoltura skond l-Ordinanza dwar 
il-Protezzjoni tal-Proprjetà Industrijali 
(Kapitolu 48) hu ippubblikat għall-infar
mazzjoni ta' kulħadd skond id-disposiz
zjonijiet ta' l-artikolu 26 ta' !-Ordi
nanza. 

Il-25 ta' Lulju, 1969. 

Warrant No. 609. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

DEPARTMENT OF TRADE 

The following Warrant issued by 
the Honourable Minister of Trade, 
Industry and Agriculture under the In
dustrial Property (Protection) Ordin
ance (Chapter 48) is published far 
general infarmation in accordance with 
the provisions of section 26 of the 
Ordinance. 

25th July, 1969. 

By the Minister of T rade, lndustry and Agriculture 

WHEREAS Robert S. Bassett and Richard 0. MoHis, both citizens of the 
United States of Ameri:ca, respectively of 319 of Hyslip Avenue, Westfield, and 
RD H. l Willow Road, Belle Mead, both .in the State rof New Jersey, United States 
o,f America, have solemnly and sincerely declared that they are in possession of an 
invention for PROCESS FOR B\URNlNG OILY RESIDUES IN TArNKERS and 
that the same is not in use by any other person to the best of their knowledge 
and belief; 

WHEREAS the said inventors have applied for the grant to them of a Patent 
far the sole use and advantage of their s,aid invention; 

AND WHEREAS the said inventors have by and in their oomplete specifica
tion particularly described the nature of their invention: 

NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial 
Property (Protection) Ordinance, and or_ the conditions therein set forth, l do by 
these presents give and grant unto the said patentees the exclusive right to use 
the said invention and derive all profits therefrom, within the Island of Malta and 
its Dependencies, up to and untH the lapse of fourteen yea:rs from llth March, 1969. 

PROVIDED THAT this My warrant is held on the condition, that if at any 
time, during the said term it is made to appear to Me that this My grant is 
contrary to law, or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the 
patentees shall forfeit their right to their patent, this My Warrant sha:ll forthwith 
be terminated and be void to all intents and purposes. 

Given under my hand at the Ministry of Trade, Industry a:nd Agriculture, 

Valletta, this 17th day of July, 1969. 

(Sd.) J OS. SPITERI, 

Minister of Trade, Industry and Agriiculture. 
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Il-Fiera Internazzjonali tal-Kampjuni 
ta' Bari 1969 

Il-Gvern ta' Malta sejjer jipparteċipa 
fil-Fiera Internazzjonali tal-Kampjuni li 
sejra ssir f'Bari bejn 1-10 u t-23 ta' Set
tembru, 1969. 
Qegħda tittieħed l-opportunità biex 

tinġibed l-attenzjoni tal-manifatturi u 
esportaturi lokali għall-faċilitajiet prov
duti mill-Gvern għal parteċipazzjoni 
f'fieri kummerċjali internazzjonali. Il
manifatturi u l-esportaturi huma mis
tennija japprofittaw ruħhom minn din 
l-opportunità partikolari biex iżidu fil
bejgħ għas-swieq barra minn Malta. 

Il-manifatturi u l-esportaturi lokali li 
jixtiequ jesebixxu kampjuni ta' oġġetti 
maħdumin Malta fil-Padiljun Malti 
f'din il-Fiera huma mistiedna japplikaw 
fuq il-formola preskritta li tista' tiġi ak
kwistata mit-Taqsima tal-Fieri u Esibiz
zjoniijet tad-Dipartiment ta' l-Informaz
zjoni, Il-Belt Valletta, mhux aktar tard 
mit-30 ta' Lulju, 1969. L-Esibiti għand
hom jaslu fid-Dipartiment sad-9 ta' 
Awissu, 1969. 
Minħabba fi-ispazju limitat li hemm 

disponibbli, sfortunatament, mhux sej
jer ikun possibbli li jiġu aċċettati esibiti 
goffi. Madankollu għandhom mnejn 
ikunu jistgħu jiġu esibiti ritratti u l jew 
mudelli ta' oġġetti goffi minn manifat
turi li jixtiequ japprofittaw ruħhom 
minn din l-opportunità. 

Il-Gvern qiegħed jassumi r-responsab
biltà finanzjarja għat-twaqqif u t-tmex
xija tal-Padiljun Malti, imma l-ispejjeż 
li jsiru mid-Dipartiment ta' l-Informdz
zjoni fl-ippakkjar, maniġġ u trasport tal
kampjuni minn Malta għal Bari u viċi
versa jistgħu jiġu maqsuma proporz
jonalment bejn l-esibituri skond id
diskrezzjoni tad-Direttur ta' l-Informaz
zjoni. 

Il-fabbrikanti li jibagħtu kampjuni 
jew mudelli huma mistennija jimxu 
skond kull deċiżjoni jew direttiva li 
tista' tingħata mid-Direttur ta' !-Infor
mazzjoni jew ir-rappreżentant tiegħu 
kemm f'Bari kif ukoll f'Malta. 

Id-Direttur ta' l-Informazzjoni jżomm 
id-dritt li jillimita l-għażla ta' kampjuni 
minħabba nuqqas ta' spazju u jew għal 
xi raġuni oħra. 

Il-25 ta' Lulju, 1969. 
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International Samples Fair, 
Bari, 1969 

The Malta Government is participat· 
ing in the International Samples Fair 
which wi11 be held in Bari during the 
period lOth to 23rd September, 1969. 

This opportunity is taken to draw the 
attention of local manufacturers and 
exporters to the facilities furnished by 
Government for participation in inter
national trade fairs. They are expected 
to avail themselves of this particular 
opportunity to increase their sales in 
overseas markets. 

Local mamufacturers and exporters 
who wish to exhibit samples of their 
Malta-made products in the Malta 
Stand at this Fair are invited to apply 
on the appropriate fonn obtainable 
from the Trade Fairs and Exhibitions 
Division of the Department of Informa
tion, Valletta, not later than 30th July 
1969. Exhibits are to reach the Depart
ment by the 9th August, 1969. 

Owing to the limited space available 
it is regretted that it is not possible to 
accept bulky exhibits. However it may 
be possible to display photographs and/ 
or models of bulky exhibits from manu
facturers who wish to avail themselves 
of such an opportunity. 

The Governrnent is assuming finan
cial responsibility for the erection and 
running of the Malta Stand, but expen
ses incurred by the Departrnent of 
Information for the packing, handling 
and shiprnent of the sarnples frorn 
Malta to Bari and vice-versa rnay be 
divided proportionately between the 
exhibitors at the discretion of the 
Director of Inforrnation. 

Those rnanufacturers who subrnit 
sarnples or rnodels are expected to 
abide by any decision or directive that 
may be given by the Director of Infor
rnation or his representative both in 
Malta and at Bari. 

The Director of Information reserves 
the right to restrict the selection of 
sarnples for lack of space and/or any 
other reason. 

25th July, 1969. 
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Applikazzjonijiet għall-Kariga 
Full-Time ta' Kirurgu Dentali tal-Gvern 

Anzjan u Professur tal-Kirnrġija 
Dentali f'Daqqa 

Is-Segretarju Amministrativ igħarraf 
illi jintlaqgħu applikazzjonijiet għall
kariga full-time ta' Kirurgu Dentali tal
Gvern Anzjan fid-Dipartiment tas
Saħħa u Professur tal-Kirurġija Dentali 
fl-Università Irjali ta' Malta f'daqqa. 
L-applikazzjonijiet jintlaqgħu mis-Segre
tarju Amministrativ sa nofs in-nhar ta' 
nhar is-Sibt, it-23 ta' Awissu, 1969, fl
Uffiċċju tal-Prim Ministru, Auberge 
d' Aragon, il-Belt Valletta. 

2. Il-post ta' Kirurgu Dentali tal
Gvern Anzjan huwa fuq l-Istabbiliment 
Pensjonabbli u għandu salarju ta' 
n ,500 fis-sena u miegħu ż-żidiet ta' 
perċentaġġ approvati. Din in-nomina, li 
hija soġġetta għall-konferma wara li 
tgħaddi sena, hija fuq bażi ta' full-time 
u hija soġġetta għar-regoli u r-regola
menti li jiggvernaw minn żmien għal 
żmien is-servizz ċivili ta' Malta b'mod 
ġenerali u d-Dipartiment tas-Saħħa 
b'mod partikolari. Dak li jieħu 
n··nomina għandu jiddedika l-ħin kollu 
tiegħu, għas-servizz ta.l-Gvern u għall
università. Il-prattika privata tal-pro
fessjoni tiegħu ma tkunx permessa. 
Ikun id-dover ta' dak li jieħu n-nomina 
li jassisti t-tobba privati f'xogħol ta' 
riċerka. (Kandidata titħallas 90 % tar
nta ta' l-irġiel, u dan il-perċentaġġ jiż
ci'k:d b'5 % tari-rata ta' l-irġiel b'seħħ 
mill-l ta' April sakemm tintlaħaq pa
rità mar-rata ta' l-irġiel. Hija tkun 
meħtieġa li tirriżenja min-nomina 
tagħha meta tiżżewweġ. 

3. Il-post ta' Professur tal-Kirurġija 
Dentali fl-Università għandu salarju ta' 
fl,100 fis-sena u miegħu żieda ta' 4% 
fis-sena, In-nomina tkun soġġetta għad
disposizzjonijiet ta' l-Istatuti, Regola
menti u Bye-Laws ta' l-Università Ir
jali ta' Malta li qed iseħħu, jew li jku
nu iseħħu warn, ugħad-dispcsizzjonijiet 
tal-Federated Superannuation System 
għal Universitaji,et li taħthom il-Profes
suri u l-Università jikkontribwixxu am
monti ugwali għal 5 % u 10 % tas-salarju 
rispettivament. In-nomina tkun għal 
perijodu inizjali ta' sena, u wara dan 

l Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Applications for the Conjoint Full-Time 
Post of Senior Government Dental 

Surgeon and Professor of 
Dental Surgery 

The Administrative Secretary notifies 
that applications are invited for the.con
joint full-time post of Senior Govern
ment Dental Surgeon in the Department 
of Health and Professor of Dental Sur
gery in the Royal University of Malta. 
Applications will be received by the Ad
ministrative Secretary up to noon of 
Saturday, 23rd August, 1969, at the Of
fice of the Prime Miinster, Auberge 
D'Aragon, Valletta. 

2. The post of Senior Government 
Dental Surgeon is on the Pensionable 
Establishment and carries a salary of 
fl,500 per annum plus the approved 
percentage increases. This appointment, 
which is subject to confirmation after 
the lapse of one year, is on a full-time 
basis and is subject to any rules and 
regulations governing, from time to 
time, the Malta Civil Service in gerreral 
and the Department of Health in parti
cular. The appointee shall give his 
whole time to the Government service 
and to the University. He shall not be 
allowed the private practice of his pro
fession. It shall be the duty of the ap
pointee to assist private practitioners 
in research work. (A female candidate 
will be paid 90 % of the male rate, this 
percentage being increased by 5 % of 
the male rate with effect from lst April 
of each year until parity with the male 
rate is reached. She will be required to 
resign her appointment on marriage.) 

3. The post of Professor of Dental 
Surgery at the University carries a sa
lary of fl,100 per annum plus an in
crease of 4% per annum. The appoint
ment will be subject to the provisions 
of the Statutes, Regulations and Bye
Laws of the Royal University of Malta 
which are now or which may be here
after in force, and to the provisions of 
the Federated Superannuation System 
for Universities under which Professors 
and the University contribute amounts 
equal to 5 % and 10 % of the salary res
pectively. The appointment shall be for 
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iż-żmien tista' tiġi konfermata għall-età 
approvata li fiha jirtiraw l-impjegati tal
Gvern .li tkun isseħħ .minn żmien għal 
żmien. Il-Professur li jieħu n-nomina 
jista' jirriżenja min-nomina tiegħu billi 
jagħti gliall-inqas avviż bil-miktub ta' 
sitt xhur lir-Reġistratur. Dan l-avviż 
jispiċċa ma' tmiem is-sena akkademika 
korrenti' f'dan iż-żmien. Il-Kunsill ta' 
l-Università Irjali jista', iżda, jaċċetta 
perijodu iqsar jew data differenti li 
fiha l-Professur ikun jista' jirriżenja. 

4. Il-kandidat magħżul ma jkunx 
jista' jaċċetta jew jirriżenja minn post 
wieħed jekk fl-istess ħin huwa ma jaċ
ċettax jew jirriżenja mill-ieħor ukoll. 

5. Il-Professur tal-Kirurġija Dentali 
nominat ikun il-Kap tad-Dipartiment 
tal-Kirurġija Dentali, u għalhekk ikun 
responsabbli għat-tmexxija tajba tad
Dipartiment, u b'mod partikolari għall
organizzazzjoni u l-ko-ordinazzjoni tat
tagħlim u attivitajiet ta' riċerki tad
dipartiment. Bħala uffiċjal full-time ta' 
l-Università, huwa jkun meħtieġ: 

(a) li jikkontribwixxi, sa fejn ikun 
jista', gliall-avvanz u d-diffusjoni tat
tagħlim, speċjalment bil-prosekuz
zjoni u l-promozzjoni tax-xogħol ta' 
riċerka; 

(b) li jagħti lectures u jagħmel 
dak ix-xogliol l-ieħor ta' tagħlim 
skond il-curriculum minn ż~nien għal 
żmien preskritt mill-Fakultà tiegħu u 
s-Senat fis-suġġett tiegħu u li jinko
raġġixxi lil dawk li jkunu għadhom 
ma gradwawx biex jieħdu 'ħsieb u 
jieħdu parti fi-attivitajiet kulturali; 

(ċ) biex iezaminaw il-kandidati 
għad-dħul fl-Università u għal De
grees u Diplomi fis-suġġett tiegħu, 
meta u kem'll-il darba jkun meħtieġ 
mill-Fakultà tiegħu u mis-Senat, u 
biex ikunu responsabbli gliall-eżami
jiet kif ikunu preskritti mill-Fakultà 
tiegħu u s-Senat; 

(d) biex jielidu parti fi-organiz
zazzjoni tax-xogħol ta' l-Università; 
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an initial period of one year, after which 
time it may be confirmed to the ap
proved retiring age for Government 
employees in force from time to time. 
The appointed Professor may resign his 
appointment by giving at least six 
months notice in writing to the Regis
trar, which notice shall expire at the 
end of the academic year then current. 
The Council of the Royal University 
may, however, accept a shorter period 
or a different date in which the Profes
sor will be allowed to resign. 

4. The selected candidate shall not 
be at liberty to accept or resign frorn 
one post unless he concurrently accepts 
or resigns frorn the other. 

5. The appointed Professor of Den
tal Surgery will be Head of the Depart
rnent of Dental Surgery and as such, 
will be responsible far the proper run
ning of the department, and in particu
lar far the organization and co-ordina
tion of the teaching and research activi
ties of the department. As a full-time 
officer of the University, he will be re
quired:-

(a) to contribute, so far as in him 
lies, to the advancement and diffu
sion of knowledge, especially by the 
prosecution and promotion of re
search work; 

(b) to give lectures and to per
form such other teaching work in ac
cordance with the curriculum from 
time to time prescribed by his Facul
ty and the Senate in his subject and 
to encourage undergraduates to pro
mote and take part in cultural activi
ties; 

(c) to examine candidates far ad
mission to the University and far 
Degrees and Diplornas, in his subject, 
when and as often as required by his 
Faculty and by the Senate, and to be 
responsible for such c1ass exarnina
tions as may be prescribed by his Fa
culty and the Senate; 

(d) to take part in the organiza
tion in Dental Surgery (e.g. F.D.S.R. 
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(e) biex jaġixxu skond ir-Regola
menti u l-Istatut ta' l-Università. 

6. L-applikanti għandhom: -
(a) ikunu fuq ir-Reġistru tat

Tobba Dentali u għandhom juru evi
denza tar-reġistrazzjoni meta jappli
kaw; 

(b) ikunu mingħajr ebda difett 
fiżiku jew mentali jew mard li jista' 
jfixkilhom fil-qadi sewwa tad-doveri 
tagħhom; 

(ċ) ikunu ċittadini ta' Malta; u 
(d) ikollhom kwalifika ogħla ta' 

wara l-gradwazzjoni rikonoxxuta 
(e.g. F.D.S.R.C.S.) flimkien ma' għa
xar snin esperjenza fil-Kirurġija Den
tali. 

7. Ma' l-applikazzjonijiet (tnax-il 
kopja) għandhom jintbagħtu ċertifikat 
tat-twelid u dokumenti oriġinali ta' 
kwalifiki professjonali u akkademiċi u 
esperjenza. L-applikanti huma meħtieġa 
li jsemmu tliet persuni minn min jis
tgħu jiġu akkwistati referenzi. 

8. Informazzjoni aktar dwar id
doveri li għandhom x'jaqsmu mal
conjoint post jew fuq il-University 
Superannuation Scheme jistgħu jiġu 
akkwistati mit-Tabib Prinċipali tal
Gvern u mir-Reġistratur ta' 1-U niversità 
ta' Malta. 

Il-25 ta' Lulju, 1969. 

Tekniku fil-Marine Radio Engineering 

B'riferenza għall-Avviż, ippubblikat 
fil-Gazzetta tal-Gvern tat-8 ta' Lulju, 
1969, dwar l-applikazzjonijiet għall
post ta' Tekniku fl-Inġinerija tal~Ma
rine Radio fid-Dipartiment ta' 1-Edu
kazzjoni, is-Segr.etarju, Kummissjoni 
dwar is-Servizz Pubbliku, igħarraf illi 
s~s::ittu-paragraph (ċ) tail-paragrafu 6 
għandu jinqara kif ġej: 

"(ċ) kwalifika ekwivalenti jew 
(a) jew (b)." 

11-25 ta' Lulju, 1969. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

(e) to act in accordance with the 
Regulations and Statute of the Uni
versity. 

6. Applicants must:-
(a) be on the Register of Dental 

Surgeons and shall produce evidence 
of registration at the time of appli
cation; 

(b) be free from any physical or 
mental defect or disease likely to 
interfere with the proper discharge of 
their duties; 

(c) be citizens of Malta; and 
(d) be in possession of a recog

nised higher post-graduate qualifica
tion in Dental Surgery (e.g. F.D.S.R.
C.S.) together with ten years exper
ience in Dental Surgery. 

7. Applications (twelve copies) are 
to be accompanied by a birth certificate 
and original testimonials of professional 
and academic qualifications and exper
ience. Applicants are required to name 
three persons from whom references 
may be obtained. 

8. Further information concerning 
the duties attached to the conjoint post 
or on the University Superannuation 
Scheme may be obtained from the Chief 
Government Medical Officer and from 
the Registrar of the University of 
Malta. 

25th July, 1969. 

Technician in Marine Radio 
Engineering 

. With. reference to the Notice, pub
hshed m the Government Gazette ot 
the 8th J uly, 1969, inviting applica
tions for the post of Technician in Ma
rine Radio Engineering in the Depart
ment of Education, the Secretary, Pub
lic Service Commission, notifies that 
sub-paragraph (c) of paragraph 6 
should read as follows : 

"(c) a qualification equivalent to 
either (a) or (b)." 

25th July, 1969. 
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Assistant Lecturer, Grad 'A', 
fit-Turiżmu u Studji ta' Management 
fil-Kulleġġ Malti ta' l-Arti Xjenza u 

Teknoloġija 

B'riferenza għall-avviż ippubblikat fil
Gazzetta tal-Gvern tat-8 ta' Lulju, 1969, 
biex jintlaqgħu applikazzjonijiet għall
post ta' Assistent Lecturer, Grad 'A' 
fit-Turiżmu u Studji dwar Management 
fil-Kulleġġ Malti ta' l-Arti, Xjenza u 
Teknoloġija, is-Segretarju, Kummissjo
ni dwar is-Servizz Pubbliku, jgħarraf 
iili l-verżjoni bil-Malti tal-paragrafu 3 
għandu jinqara kif ġej: -

"Dan il-post li huwa fuq !-istabbili
ment pensjc.nabbli għandu salarju fis
sena ta' f570 li jitla' b'żidiet fis-sena 
ta' f30 sa f780 u wara b'żidiet fis-sena 
ta' f40 sa f900, bi grad ta' effiċjenza 
meta jintlaħaq is-salarju ta' f780. Din 
lciskala toa' salarju hija awmentata 
biż-żidiet ta' perċentaġġ approvati: 
Barra minn da.n jitħallsu f50 fis-sena 
lil dawk li jkollhom 'good honours 
degree'." 

Il-25 ta' Lulju, 19'69. 

SPIZERIII LI JIFTĦU L-ĦADD 

Din ta' hawn taħt hija lista ta' Spi
leriji li għandhom jiftħu nhar ta' Ħadd 
skond l-Att Nru. XXIV ta' 1-1957. 

J,l-25 ta' Lulju, 1969. 
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Assistant Lecturer, Grade 'A', in 
Tourism and Management Studies at 

the Malta College of Art, Science ~nd 
Technology 

With reference to the notice pub
lished in the Government Gazette of 
the 8th July, 1969, inviting applications 
for the post of Assistant Lecturer, 
Grade A, in Tourism and Management 
Studies at the Malta College of Arts, 
Science and Technology, the Secretary, 
Public Service Commission, notifies 
that the Maltese text of paragraph 3 
should read as follows: 

"Dan il-post li hl:lwa fuq !-istabbili
ment pensjonabbli għandu salarju fis
sena ta' f570 li jitla' b'żidiet fis-sena 
ta' f30 sa f780 u wara b'żidiet fis-sena 
ta' f40 sa f900, bi grad ta' effiċjenza 
meta jintlaħaq is-salarju ta' f780. Din 
l-iskala ta' salarju hija awmentata 
biż-żidiet ta' perċentaġġ approvati. 
Barra minn dan jitħallsu f50 fis-sena 
lil dawk li jkollhom 'good honours 
degree'." 

25th J uly, 1969. 

DISPE.NSARIES TO OPEN ON 
SUNDAYS 

fhe following is a list of Dispensa· 
ries required to open on Sundays in 
terms of Act No. XXIV of 1957. 

25th July, 1969. 

MALTA - 9 a.m. to 12.30 p.m. 
GOZO - 7.30 a.m. to 11 a.m. 

3 TA' AWISSU, 1969 - 3rd AUGUST, 1969 
VALLET'l'A, FLORJANA 
FIAMRUN, MARSA 
l\fSCDA, GZIRA 
BIRKIRKARA, LIJA, BALZAN 
LUQA, ZURRIE'Q, MQABBA 
MELLIEHA, ST. PAUL'S BAY 

MOSTA, NAXXAR, GĦARGĦUR 
Bl.RZEBBUGA. GĦAXAQ, ZEJTUN, 

PAOLA, TARXJEN ... 
QOltlHI, ZEBBUQ, SWGIEWI 
RABAT, DINGLI 
SENGLEA, VITTORIOSA, COSPI

CUA, ZABBAR 
SLJEMA, ST. ,JULIAN'S 
GOZO 

Floriana Dispensary 64. St. Anne Street, Floriana. 
Marsa Dispeneary, - 77, Cross Road, Marsa. 
St. Luke's Pharmacy - St. Luke's Road, Gwardamanġa. 
Msieraħ Pharmacy - Naxxar Road, Msieraħ. 
Central Pharmacy - 6, St. Joseph Street, Luqa. 

Grognet Pharmacy - Constitution Street, Mosta 

Gerada Pharmacy - 46, Mater Boni Consilii Street, Żejtun 
Pasteur Pharmacy -92, St. Francis Square, Qormi. 
Nova Pharmacy - 142, Colleg:e Street, R11.bat. 

Verdala Pharmacy - 57, Bull Street, Cospicua. 
Potter Chemists - Paceville Avenue, Paceville. 
Bondi"s Pharmacy - 2, Racecourse Street, Victoria. 
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10 TA' AWISSU, 1969 - lOth AUGUST, 1969 
VALLETTA, FLORIANA 
RAMRUN, MARSA 

MSIDA, GZTRA 
RIRKT.RKA.RA, LI.JA, BALZAN 
LUQA, ZURRTE'Q, MQABBA 
MELLlEflA. ST. PAUL'S BAY 

MOSTA, NAXXAR, GĦARGĦUR 
RlRZEBBU(L<\.. GHAXAQ, ZE.JTUN, 

PAOLA, TARXIEN ... 
";JORMI, ZEBBUO, SWGI.EWI 
. RABAT, DINGLI 
SENGLEA, VITTORIOSA, COSPI

CUA, ZABBAR 
SLIEMA, ST .• TULIAN'S 
11ozo 

Lion Pharm::tey - "E", BI. IV, St. Anne Street, Floriana. 
St. Venera Pharmacy - 332, St. Joseph's High Road, 

F!a.mr11n. 
Mayer Pharmacy - 33, Ta· Xbiex Sea I<'ront, Msida. 
. .;t . .Toserb Pharmacy - 172, High Street, Lija. 
White Cross Dispensary - 79, St. Basil Street, Mqabba. 

Mġarr Pharmacy - Fisher St1'!et, Mġarr. 

St. Catberine'-s Pharmacy - 17, Main Square, Zejtun. 
"\t. Nicholas Pharmacy - 2, Parish Street, Siġġiew1. 
Dingli Pharmacy - 17, Parish Street, Dingli . 

May-Day Pharmacy-Victory Street, żabbar. 
Brown's Pharmacy, 70, Tigne Street, Sliema. 
St. Joseph's Pharmacy - 17, Racecourse Street, Victoria. 

17 TA' AWISSU, 1969 - 17th AUGUST, 1969 
Il ALLETTA, FLORIANA 
lfAMRUN, l\1ARS.\ 
~ISiDA, GZIRA 
BIRKIRKARA, LI.JA, BALZAN 
LUQA, ZURI1n<.:Q, MQABBA. 
MELLIEfIA, ST. PAUL'S BAY 

MOSTA, NAXXAR, GĦARGĦUR 
BIRżEB13UGA, GffAXAQ. ZE.JTUN. 

PAOLA. TARXIEN ... 
QORMI, żEBBUG, SI(;ĠJEWT 
11ABAT, DINGLI 
SENGLEA, VITTORIOSA, COSPT

CU A, 7;ABBAR 
"L.[EMA, ST. JULTAN'S 
140:z'O 

Vilhena I'harmacy, - le, St Anne Street, Floriana. 
l•'rn D1ogo JJ1spensary - 94, Villambrosa Street, Ħamrun 
Msida Pharmacy - 32. Msida &ea Front, Msida. 
National Pharmacy - 185, Valley Road, Birkirkara. 
Zurrieq Dispens:uy - ao, Churchill Square, Zurrieq. 

San Bert Pharmacy, _St. John's Str.eet. Gharghur. 

White CrosR Dispt>nsan - 59 St. Paul's Street, Għaxaq 
Pinto l'harmacy - 106, St. Sebastian Street, Qormi. 
St. Anthony Pharmncy - 18, Main Street, Ra.but. 

Cilia Pharmacy - żabbar Road, Fgura. 
Burrow Ohemists - 27, Amery Street, Sliema. 
Abe1,.'s Pharmacy - 40, De So!dani~ ::Street, Victoria. 

24 TA' AWISSU, 1969 - 24th AUGUST, 1969 
v A.LLETTA, FLORJANA 
l'IAMIWN, l\L\RS.1 
MSIDA, GZIRA 
BIRKIRKARA. I,T.JA, BALZAK 
LUQA, ZUHIUEQ, MQABBA 
MELLIEHA. ST. I'AUL'S IL\ Y 

MOSTA, NAXXAR, GĦARGĦUR 
BIRZEBBUĠA. GHAXAQ, ZE.JTUN 

PAOLA, TARXIEN ... 
QORHl, 7.ERBUĠ, SIGĠIEWI 
RA.B11.T, DINGLI 
SENULEA, VITTORIOSA, COSP l

CU.A, ZABBAR 
SLlEUA. ST. ,JULL\N'S 

f40ZO 

Central Pharmacy --- 231. Kingsway. Valletta. 
1 r.hnson V1spe11sary - 75, Qormi Hoad, Marsa. 
Regal Pharmacy - 39, Antonio Bosio Street, Msida. 
St. Francis Pharmacy - 3, St. Roque Street, Birkirkara. 
Central Pharmacy - 6, St. Joseph Street, Luqa. 

St Francis Pharmacy - 36, Parish Square, Mellieħa. 

Martin's Pharmacy - 78, Birżebbuġa Street, Birżebbuġa. 
Spiteri Phairmacy Branoh - 84, Victory Street, Qormi. 
Idea! Pharmacy - 6:3, Mam Street, Rabat. 
Senglea Pharmacy - 177, Victory Street, Senglea. 

Anglo-l\Ialtese Dispensary - 382, Prince of Wales lto&al. 
Sliema. 

Bonrli's Pharmnc.v - 2, Racecourse Street, Victoria. 

31 TA' AWISSU, 1969 - 3lst AUGUST, 1969 
v ALLETTA, FLORIANA 
l'IAMRUN, MARSA 
MSWA, GZIRA 
BIRKIRKARA, LI.JA, BALZAN 
LUQA, żURRIEQ, MQA,BBA 
MELLIEHA, ST. PAUL'S BAY 

MOSTA, NAX...1\:AR ... 
BIRZEBBUOA, GHAXAQ. żE.JTUN, 
l' AOLA, TARXIEN ... 

QOHM:r, ŻEBBUĠ, SIĠGTEWT 
RABAT, DINGLI 
SENGLEA, VITTORIOSA, COSPI

CUA, ZABBAR 
SLIEMA., ST .. JULIAN'S 
GOZO 

Co!lis & Williams - 300, Kingsway, Valletta. 
Debono's Pharmacy, :3ln, Broad Street, Hamrun. 
O'Hea Pharmacy - 78, Manoel Street, Gżira 
St. Lidwina Pharmacy - 35, VaUey Road, Birkirkau. 
White Cros,s Dispensary - 79, St Basil Street, Mqabba. 

National Pharmacy - 324, High Street, St. Paul'11 Bay. 

Britannia Pharmacy - 104, Pretty Bay, Birżebbuġa. 
Nobel Pharmacy - Sciortino Street, Zebbuġ. 
Ruggier's Pharmacy - 10, Nicola Saura Street, Rabat. 

Old City Pharmacy - 54, Main Gate Street, VittonOl!la. 
1\orman Pharmacy - 82, Tower Hoad, Sliema. 
·St. Joseph Pharmacy - 17, Raceco1u-se Street, Victoria.. 
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RATJ TAL-KAMBJU - RATES OF EXCHANGE 
UFFIĊĊJU TAT-TEŻOR- 25 ta' Lulju, 1969. 

TREASURY - 25th July, 1969. 
L-Accountant General u Direttur 1:al-Kuntiatti ;avża illi dawn ir-rati tal-karnbiu 

għandhom jiġu osservati biex jiġi kalkolat id-dazju tad-Dwana skond l-artiklu 10 
ta' l-Att ta' 1-1964 dwar id-Dazji ta' l-Importazzjoni fuq valuri mfissrin f'fatturi jew 
dokumenti oħra barranin: -

The Accountant-General and Director of Contracts notifies that the following 
rates of exchange are to be observed in computing Customs Duty in terms of section 
JO of the Import Duties Act, 1964 on value expressed in foreign invoices or other 
documents: -

Għall-perijodu bejn it-30 ta' Lulju, u I-5 ta' Awissu. 1969. 
For period between 30th July and 5tr August, 1969. 

American Dollar . . . 2.3890 

Austrian Schilling 61.68 
Belgian Franc 119.93 
Canadian Dollar 2.5818 
2hinese Dollar 5.9085 
Danish Crown 17.9865 
Dutch Florin 8.6985 
Egyptian Pound 
French Franc 
German Deutschmark 
Greek Drachma ... 
Hungarian Florins 
Indian Rupee 

1.04 
11.8835 
9.5545 

71.25 
28.18 

18.0J 

AVVIŻ TAT-TEŻOR 

Kull 
Lira 
Sterlina 
Per 
Pound 
Sterling 

Bini ta' Pont f'Wied Għomor fuq 
is-"Sliema Regional Road" 

(Avviż Nru. 252/69) 
L-Accou.ntant General u Direttur 

taJ-Kuntratti javża għall-informazzjo
ni ta' kulħadd illi l-ħin u d-data biex 
jinbagħtu l-offerti ġew imtawla sal-
10 a.m. td-Ħamis, J-4 ta' Settembru, 
1969. 

Il-25 ta' Lulju, 1969 

* * * 
Drogi u Kemikali 
(Avviż Nru. 260/69) 

L-Accountant General u Direttur 
tal-Kuntratti javża għall-informazzjo
ni ta' kulħadd illi l-ħin u d-data biex 
jinbagħtu offerti ġew imtawla sal-10 
a.m. tal-Ħamis, il-11 ta' Settembru, 
1969. 

Il-25 ta' Lulju, 1969. 

l 
ltalian Lira . . . . .. 
Japanese Yen ... 
Norwegian Crown 

. .• 1501.95 

Portuguese Escudo 
Prague Crown 
Spanish Peseta 
Swedish Crown 
Swiss Franc 
Turkish Pound 
Yugoslav Dinar 
Australian Dollar ... 
British Honduras Dollar 
Hong Kong Dollar 

859.5 
17.0715 
68.115 
17.28 

166.815 
12.3515 
10.2895 
21.655 
30 

2.14715 
4 

14.615 

Kull 

Sterlina 
Per 
Pound 
Staiin!I; 

r Jdstan Rupee ls. 9d. per Rupec; 

TREASURY NOTICE 
Constru.ction of a Bridge at 

Wied Għomor on the 
Sliema Regional Road 

(Advt. No. 252/69) 
The Accountant General arrd Di

rector ot Contracts notifi.es for general 
information that the closing time and 
date fixed for the presentation of ten
ders have been extended up to 10 a.m. 
on Thursday, September 4, 1969. 

25th July, 1969. 

* * * 
Drugs and Chemicals 

(Advt. No. 260/69) 
The Accountant General and Di

rector of Contracts notifies for gene
ral information that the closing time 
and date fixed for the presentation of 
tenders have been extended up to 
10 a.m. on Thursday, 11 th September, 
1969. 

25th July, 1969. 
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UFFIĊĊJU TAT-TEŻOR 

L-Accountant General u Direttur tal
Kuntratti javża illi:-

Ji>tgliu jinbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tat-TNEJN,· it-28 ta' .Lulju, 1969, gtial:-

A v viż. Nru. 258. Xiri ta' Bills tat
Teżor tal-Gvern ta' Malta. 
Avviż Nru. 259. Provvista ta' gallet

tini u ċikkulata (Malta) sal-15 ta' 
Marzu, 1970. 

Jist,glm jinbagħtu offerti magħluqin sal· 10 a.m 
tal-ĦAMIS, il-31 ta' Lulju, 1969, għal:-

A vviż Nru. 230. Provvista ta' passen· 
ger coach. 

Avviż Nru. 231. Provvista ta' pompi 
li jinġarru. 
Avviż Nru. 232. Provvista ta' hydro 

extractor. 
Avviż Nru. 234. Provvista ta' fuljetta 

ta' l-i1luminju għat-tappijiet. 
Avviż Nru. 253. Provvista ta' skriva

niji u siġġijiet tubulari. 
Avviż Nru. 254. Provvista ta' għa

mara tubulari. 
Avviż Nru. 255. Provvista ta' makni 

tal-ħjata u ħdejjed tal-mogħdija. 

Jistgħu jinbaglitu offerti magħluqin sal-m a.rn. 
tat-TNEJN, l-4 ta' Awissu, 1969, għal:-

Avviż Nru. 267. Tħaffir ta' trinek 
f'San Ġiljan. 
Avviż Nru. 268. Bini ta' djar u mħa

żen fir-Rabat (Jitħallas dritt ta' lOs. 
għal kull sett ta' disinji li jiġu akwistati 
mid-Dipartiment tax-Xogolijiet Publiċi 
qabel ma jittieħdu d-dokumenti ta' l
offerta). 
Avviż Nru. 269. Bini ta' ħitan tal

gebel eċċ. fil-By-Pass tal-Ħamrun. 
Avviż Nru. 275. Bi.ni ta' apparta

menti u garages fil-Ħamrun. 

.Jistgħu jinhaglitu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tal-Ħ:AMIS, is-7 ta' Awissu, 1969, għal:-

Avviż Nru. 240. Provvista ta' tagħ
mir tal-laboratorju ta' l-inġinerija. 
Avviż Nru. 241. Provvista ta' bżon

nijiet ta' l-iskola. 
Avviż Nru. 242. Provvista ta' armar

ji ta' l-azzar. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

THE TREASURY 

The Accountant General and Director 
of Contracts notifies that:-

Scaled ~cmlcrs wi!l be receivecl up to 10 a.m. on 
MONOAY, July 28, 1969, for:-

Advt. No. 258. Purchase of Malta 
Government Treasury Bills. 

Advt. No. 259. Supply of biscuits 
and chocolate (Malta) up to March 15, 
1970. 

Sealccl tenders wm be received up to 10 a.m. on 
THURSDAY, July 31, 1969, for:-

Advt. No. 230. Supply of a passenger 
coach. 

Advt. No. 231. Supply of portable 
pumps. 

Advt. No. 232. Supply of a hydro 
extractor. 

Advt. No. 234. Supply of aluminium 
capping foil. 

Advt. No. 253. Supply of tubular 
desks and chairs. 

Advt. No. 254. Supply of tubular 
furniture. 

Advt. No. 255. Supply of sewing 
machines and pressing irons. 

Sealcd tenders will be received up to 10 a.m. on 
MONDA Y, Angust 4, 1969, for:-

Advt. No. 267. Cutting of trenches 
at St Julian's. 

Advt. No. 268. Construction of 
dwellings and stores at Rabat (A fee of 
lOs. will be charged for each set of 
drawings obtainable from the Public 
Works Department prior to the with
drawal of the tender documents). 

Advt. No. 269. Construction of 
stone walls etc. at the Hamrun By-Pass. 

Advt. No. 275. Construction of flats 
and garages at Ħamrun . 

Sealed tenders will be recievecl np to 10 a.m. on 
THURSDAY, August 7, 1969, for:-

Advt. N o. 240. Supply of engineer
ing laboratory equipment. 

Advt. No. 241. Supply of school re
quisites. 

Advt. N o. 242. Supply of steel lock
ers. 
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Avviż Nru. 243. Provvista ta' tagħ
mir tal-ġinnastika. 

Jistgħu jinbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 

tat-TNEJN, il-11 ta' Awissu, 1969, għal:

Avviż Nru. 270. Ġarr ta' uffiċċjali 
ta' l-Edukazzjoni u tal-Musew matul 
1969 /70. 

Avviż Nru. 271. Ġarr ta' uffiċċjali 
ta' l-edukazzjoni speċjali u tfal ta' l-is· 
kola matul 1969 /70. 

Avviż Nru. 276. Provvista ta' kotba 
lal-vouchers tal-bdiewa. 

Avviż Nru. 277. Provvista ta' zok
kor. 

J1stgħu jinbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 

la1l-Ħamii, l-14 ta' Awissu, 1969, għal:-

A vviż Nru. 245. Provvista ta' xkupi. 

Avviż Nru. 246. Provvista ta' halo
thane anaesthetic. 

Jistgħu jinbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 

tat-TNEJN, it-18 ta' Awissu, 1969, għal:-

* Avviż Nru. 279. 
iskejjel, għalliema 
:bil-mini buses u 
1969170. 

Ġarr ta' tfal ta' 1-
u uffiċċjali oħra 

l-karozzi matul 

Jistgħu jinbagħtu offerti magħluqin sal-10 a .. m 

tal-ĦAMIS, il-21 ta' Awissu, 1969, għal:-

Avviż Nru. 256. Provvista ta' makna 
awtomatika ta' l-ikkuntjar għal lukandi. 

Avviż Nru. 257. Provvista ta' torn, 
għodda u aċċessorji għall-makni diffe
renti. 
Jistgħu jinbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tal-ĦAMIS, it-28 ta' Awissu, 1969, gtial:-

A.. vviż Nru. 261. Provvista ta' crowd 
control barriers. 

Avviż Nru. 262. Provvista ta' pompi 
għat-tifi tan-nar li jingarru. 

Avviż Nru. 263. Provvista ta' xbieki 
tas-sajd tan-nylon. 
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Advt. No. 243. Supply of gymnastic 
equipment. 

'Sealed tenders will be received up to 10 a.m. ou 

MONDAY, August 11, 1969, for:-

Advt. No. 270. Transport of Educa
tion and Museum officials during 
1969 /70. 

Advt. No. 271. Transport of special 
education officials, schoolchildren etc. 
during 1969 /70. 

Advt. No. 276. Supply of farmers' 
voucher books. 

Advt. No. 277. Supply of sugar. 

Scaled tenders will be received up to 10 a.m. oo 

TEURSDAY, August 14, 1%9, for:

Aclvt. No. 245. Supply of scavenger 
brooms. 

Advt. No. 246. Supply of halothane 
anaesthetic. 

Sealcd tenders will be received up to 10 a.m. 011 

MONDA Y, August, 18, 1969, for:-

* Advt. No. 279. Transport of 
schoolchildren, teachers and other 
personnel by mini-buses and cars dur
ing 1969/70. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 

THURSDA Y, Angnst 21, 1969, for:-

Advt. No. 256. Supply of an auto
matic hotel accounting machine. 

Advt. N o. 257. Supply of a lathe, 
tools and attachments for various ma
chines. 
Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 

THURSDAY, August 28, 1969, for:-

Advt. No. 261. Supply of crowd con
trol barriers. 

Advt. No. 262. Supply of portable 
fire pumps. 

Advt. No. 263. Supply of nylon fish
ing nets. 
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Avviż Nru. 264. Provvista ta' impjant 
tal-bottiljar. 
Avviż Nru. 265. Provvista ta' deter

ġent. 

Avviż Nru. 266. Provvista ta' private 
manual branch exchange. 

Avviż Nru. 272. Provvista ta' air 
conditioners. 
Avviż Nru. 273. Provvista ta' elec

tronic stencil scanners. 
Avviż Nru. 274. Provvista ta' imtie

raħ. 

Jistgħu jinbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 

fal-ĦAM!S, l·-4 ta' Settembru, J.969 għal:-

Avviż Nru. 252. Bini ta' pont f'Wied 
Għomor fuq is-Sliema Regional Road 
(J itliallas dritt ta' .f2 għal kull sett ta' 
PJanti li jittieħdu mid-Dipartiment tax
X0g'hlijiet Pubbliċi qabel ma jittieħdu 
d-dokumenti ta' l-offerta). 

Avviż Nru. 278. 
ouring material. 

Provvista ta' flav 

* Avviż Nru. 280. Provvista ta' 
cables tat-tel.efonn. 
* Avviż Nru. 281. Provvista ta' siġil
li tal-metall u wire mibrum. 
* Avviż Nru. 282. Provvista ta' tagħ
mir għat tindif. 
* Avviż Nru. 283. Provvista ta' tes
tieri. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Advt. No. 264. Supply of bottling 
plant. 

Advt. No. 265. Supply of detergent. 

Advt. No. 266. Supply of private 
manual branch exchanges. 

Advt. No. 272. Supply of air condi
tioners. 

Advt. No. 273. Supply of electronic 
stencil scanners. 

Advt. No. 274. Supply of mattres
ses. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
THURSDAY, September 4, 1969, for:-

Advt. N o. 252. Construction of a 
bridge at Wied Għomor on the Sliema 
Regional Road. (A fee of .f2 will be 
charged for each set of drawings obtain
able from the Public Works Depart
ment prior to the withdrawal of the 
tender documents. 

Advt. No. 278. Su.pply of flavouring 
material. 
* Advt. No. 280. Supply of teleph0ne 
cables. 
* Advt. No. 281. Supply of metal 
seals and twisted wire. 
* Advt. No. 282. Supply of clean
ing unit. 
* Advt. No. 283. Supply of bed
steads. 

* Avviż Nru. 284. Provvista 
cables tat-telefonu. 

ta' * Advt. No. 284. Supply of telephone 
cables. 

Jistgħu jinbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 

tal-ĦAMIS, il-11 ta' Settembru, 1969, għal:

Avviż Nru. 260. Provvista ta' drogi 
u kemikali. 

* Avviżi ii qegħdin jidhru l-ewwel darba. 

L-offerti għandhom isiru biss fuq il
tornwla preskritta li, flimkien mal-kon
i izzioni iiet u dokumenti ,,hra rilevanti. 
jistgħu jiġu akkwistati mill-Uffiċċju tat
fezor. li-Palazz, Il-Belt Vallet:ta .. fkull 
~urnata tax-xogħol bejn ;t-8.30 ta' fil. 
!hodu n nofs in-nhar. 

Il-25 ta' Lulju, 1969. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. 011 

THURSDAY, September 11, 1969, for:

Advt. No. 260. Supply of drugs and 
chemicals. 

• Advertisements appearing for the first time 

Tenders shou1d be made only oa the 
prescribed form which, together -o;,vith 
the relevant conditions and nthe1 
document.',, are obtainable on arp.lica
tion at the Treasury, The Paliice, Val 
letta, on any working dc:y betwp""· 
8.30 a.m. and noon. 

25th July, 1969. 
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UFFIĊĊJU TA' L-ART 

il-Kummissarju. ta' l-Art javża illi:-

Distgl'm jin/hagħtu offerti magħluqin f'kull ġur

nata u jiġu miftuħa kull nhar ta' :Ħamis 
l-Hl a.m., għall-kiri tal-postijiet li jidhru 
hawn tallt. 

Kantini 9 u 69, is-Suq tal-Belt 
1.tauerta. 

Posti Nri. 3, 7, 10, 11, 13, 15 u 18, 
Suq tal-Ħamrun. 

Jistgħu jinbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tal-HAMIS, il-31 ta' Lulju, 1969, għal:-

A vviż Nru. 82. Kiri tal-Ħanut A 
bħala vojt, Blokk l, Inħawi tal-Knisja 
ta' San Pawl, Bormla. 

Avviż Nru. 83. Kiri tal-Ħanut bħa
la vojt, Nri. 51 /52, It-Telgħa ta' Liesse, 
Il-Belt Valletta. 

Jistgħu jiufbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
fa' nhar il-Ħamis, is-7 ta' Awissu, 1969, għal:-

A vviż Nru. 85. Kiri tal-ħanut Nru. 13, 
Blokk A, Triq Santa Tereża, Bormla. 
Avviż Nru. 86. Kiri ta' Ħanut vojt 

Nru. 8, Pjazza Dorell, Santa Luċija. 
Avviż Nru. 87. Kiri ta' Uffiċċju Nru. 

115, Triq Britan.nja, Il-Belt Valletta. 
Avviż Nru. 88. Kiri ta' fond Nru. 41, 

Triq Atocia, il-Ħamrun, għal skopij,iet 
kummerċjali. 

fotgħu jintbagħtu offerti magliluqin sal-10 a.m. 
ta' nhar il-Ħamis. il-21 ta' Awissu, 1969, għal:-

Avviż Nru. 84. Għoti b'emifitewsi 
għal 99 sena ta' sit fil-Qawra, il-Bajja 
tas-Salina, għall-bini ta' fond għal sular 
wieħed bi'ex jintuża bħala stabbiliment 
għall-catering u għal finijiet konnessi 
miegħu. 

.l'istgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-lfl a.m. 
ta' nhar il-ĦAMIS, 1-14 ta' Awissu, 1969:-

* Avviż No. 89. Kiri ta' ħanut vojt 
Nru. 14, Blokk IV, Triq il-ġdida, Bor
mla. 
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LAND OFFICE 

The Commissi0ner of Land notihe~ 
thai::-

Sealed tenders for tlu lease of the fol!owin!l 
tenements will be received on any day 11nd 
opened every Thursday at HI a.m. 

Cellars 9 and 69, Valletta Market. 
Market. 

Stalls Nos. 3, 7, 10, 11, 13, 15 and 18, 
Ħamrun M;:irket. 

Sealed tenders will be received up to 16 a.m. on 
THURSDA Y, 31st .July, 1969, for:-

Ad vt. No. 82. Lease of bare Shop A, 
Block I, St Paul Church Area, 
Cospicua. 

Advt. No. 83. Lease of bare Shop 
Nos. 51/52, Liesse Hill. Valletta. 

Sea!ed tenders will lie received up to 10 a.m. on 
THURSDA Y, 7th Augmt, 1969, for:-

Advt. No. 85. Le2se .of Shop No. 13, 
Block A, St Theresa Street, Cospicua. 

Advt. No. 86. Leas·e of ba:e shop No. 
8, Dorell Place, Santa Lucia. 

A:::lvt. No. 87. Lease of Office premises 
No. 115, Britannia Street, Valletta. 

Advt. No. 88. Lease of premises No. 
41, Atocia Street, Ħamrun, for con::
mercial purposes. 

Seafotl tenders wiU be i'eceived up to 10 a.m. on 
THURSDA Y, 21st August, 1969, for:-

Ad vt. No. 84. Grant on emphyteusis 
far 99 years ot a si;te at Qawra, Salina 
Bay, for the erectir:n of a one-storey 
b-:Jilding far use as a catering establish
ment and far anci'llary and connectecl 
purposes. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
THURSDA Y, 14th August, 1969, for:-

* Advt. No. 89. Lease of bare Shop 
No. 14, Block IV, New Street, Cos
picua. 
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* Avviż Nru. 90. Kiri ta' kamra fil
kantina Nru. 35G, Triq San Publju, il
Furjana, mhux biex tintuża għall-abi
tazzjoni. 

* Avviż Nru. 91. Kiri ta' Kantina 
Nru. 47, Is-Suq tal-Belt. 

"' Avviżi li qegħdin jidhru !·ewwel darba. 

L-offerti jridu jsiru biss fuq il-far
mola preskritta, li flimkien mal-kon .. 
dizzjonijiet li għandhom x'jaqsmu u 
dokumenti oħra, jistgħu jiġu akkwistati 
jekk wieħed japplika għalihom fi-Uffiċ
ċju ta' l-A:t, 29, Triq Nofs in-Nhar, ll
Belt Valletta, f'kull ġurnata tax-xogħol 
bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar. 

Il-25 ta' Lulju, 1969. 

BORD TA' L-ELETTRIKU TA' 
MALTA 

11-Gerzeral Manager javża li: -

Sal-11 a.m. ta' nhar it-Tlieta, id-29 ta' 
Lulju, 1969, jintlaqgħu offerti magħlu
qin għal:-

Avviż Nru. 68/69. Provvista ta' 
Distribution Switchgear ta' voltaġġ 
għoli. 

Avviż Nru. 73 / 69. Tħaffir ta' trinek 
u tqegħid ta' Earth Mat f'Ta' l-Abbati
ja, limiti ta' l-Imġarr. 
Avviż Nru. 74/69. Kostruzzjoni ta' 

sottostazjon fi Triq Sant' Antnin, Ħaż
żabbar. 
*Avviż Nru. 75/69. Kostruzzjoni 
ta' Sottostazzjon fi Triq Vajrita, Wied 
il-Għajn. 

Irid jitħallas dritt ta' 2 /- għal kull 
Dokument ta' l-Offerta. 

* Offerta li qed tidher l-ewwel darba. 

11-formoli ta' l-offerta u kull infor· 
maujoni oħra jistgħu jiġu akkwistati 
mill·uffiċċju tal-Board ta' l-Elettriku ta' 
Malta, Triq Nazzjonali, il-Blata l-Bajda, 
f'kuJl ġ·urnata tax-xogħol bejn it-8.30 
11.,m. u nofs in-nhru.i.. 

Il-25 ta' Lulju, 1969. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

* Advt. No. 90. Lease of roo.m in 
basement No. 35G, St Publius Street, 
Floriana, not to be used for habita
tion. 

* Ad vt. N o. 91. Lease of Cellar N o. 
47, Valletta Market. 

Advertisernents appearing for the first time. 

Tenders should be made only on ti1e 
prescribed form which, together wit~ 
the relevant conditions and other do· 
cuments. are obtainable on application 
at the Land Office, 29, South Street. 
Valletta, on any working day betw~ 
8.30 a.m. and noo:n. 

25th July, 1969. 

MALTA ELECTRJCITY BOARD 

The General Manager notifies that: 

Sealed tenders will be received up to 
11 a.m. on Tuesday, 29th July, 1969, 
for:-

Advt. N o. 68169. Supply of High 
Voltage Distribution Switchgear. 

Advt. No. 73169. Trenching and 
Laying of Earth Mat at Ta l-Abbatija, 
limits of Mġarr. 

Advt. No. 74/69. Construction of a 
substation at St Anthony Street, Żab
bar. 
* Advt. No. 75/69. Construction of 
a Substation at Vajrita Street, Marsas
cala. 

A fee of 21- will be charged for each 
Tender Document. 

* Tender appearing for the first time. 

Forms of tenders and any further in· 
formation may be obtained from the 
office of the Malta Electricity Board, 
National Road, Blata l-Bajda, on any 
working day between the hours of 
8.30 a.m. and noon. 

25th July, 1969. 
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DIPARTIMENT TAX-XOGĦLIJIET 
PUBBLIĊI 

Id-Direttur tax-Xogħlijiet Pubbliċi 
jgħarraf illi:-

Sail-U a.m. ta' nhar il-Ġimgħa, it-8 ta' 
Awissu, 1969, jiġu milqugħin offerti 
magħluqin għal:-
Avviż Nru. 55. Tħaffir fil-Ħamrun. 

Avviż Nru. 56. Twaħħil ta' dawl 
elettriku fl-Istitut Tekniku ta' Kordin. 
Avviż Nru. 57. Livellar u xogħlijiet 

tal-konkrit fl-Istitut Tekniku tan-N ax
xar. 
Avviż Nru. 58. Xogħlijiet varji fiċ

ċentru għall-Extended Courses, Borm
la. 
Avviż Nru. 59. Tħaffir u ġarr ta' 

materjal mill-Istitut Tekniku tan-Nax
xar. 

Il-formoli ta' l-offerti u kull tagħrif 
ieħor jistgħu jinkisbu mill-Uffiċċju tax
Xogħlijiet Pubbliċi, 77 Triq Brittanja, 
Il-Belt Valletta, f'ku11 ġurnata tax
xogħol matul il-ħinijiet ta' l-Uffiċċju. 

Il-25 ta' Lulju, 1969. 
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PUBLIC WORKS DEPARTMENT 

The Diretcor of Public Works noti
fies that:-

Sealed tenders will be received at 
this O:ffice up to Il a.m. on Friday, 8th 
August, 1969, 

Advt. No. 55. Trenching at Ħam
run. 

Advt. No. 56. Electric !ight instal
lation at Kordin Technical Institute. 

Advt. No. 57. Levelling and con
crete works at the Naxxar Technical 
Institute. 

Advt. N o. 58. Sundry works in 
grounds at the Centre far Extended 
Courses, Cospicua. 

Advt. No. 59. Excavation and remo
val of material from the Naxxar Tech
nical Institute. 

Forms of tenderand anyfurtherinfor
mation may be obtained from the Office 
of Public Works, 77 Britannia Street, 
Valletta, on any working day during 
office hours. 

25th July, 1969. 

GRANT OF LETTERS PATENT 

Notice is hereby given far the purpose of Section 19 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Merck & Co., Inc. of Rahway, New Jersey, 
United States of America, have filed an application far the grant of letters patent 
far the sole use and advantage of an invention entitled CIS-PROPTNYL COM
POUNDS AND PROCESSES. (Patent No. 579). 

The specification attached to the above application has been accepted and in 
default of lawful opposition to be made within two months of the date of this notice, 
Letters Patent shall be granted to applicants with effect from the 30th October, 1968. 

22nd July, 1969. LOUIS SAMMUT BRIFFA, 
Comptroller of lndustrial Property 

GRANT OF LETTERS PATENT 

Notice is hereby given far the purpose of Section 19 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that N.V. Agrunol Chemische Fabrieken, a 
Dutch Company, of Oosterkade 10, Groningen, Holland, have filed an application 
far the grant of letters patent far the sole use and advantage of an invention entitled 
"METHOD OF PRODUCING FUNGICIDAL COMPOSITIONS". (Patent No. 595). 

The specification attached to the above application has been accepted and in 
default of lawful opposition to be made within two months of the date of this notice, 
Letters Patent shall be granted to applicants with priority from the 6th January, 
1968. 

22nd July, 1969. LOUIS SAMMUT BRIFFA. 
ComjQtroller of lntilu.otrial Property. 
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TRADE MARK 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Slumberland Gr0up Limited, of Redfern 
Road, Tyseley, Birmingham 11, England, have filed an application on the 25th June, 
1969 for the registration of a trade mark consisting of the words reproduced here
under in respect of furniture, mattresses, mattress bases, divans, bedding (other 
than bed clothing), pillows (not for surgical or curative purposes), bolsters and 
cushions (upholstery), produced by them and of their trade. (Trade MCtrk No. 
10,063). 

The right to the exclusive use of the word SPRINGING is disclaimed. 
This mark, and Trade Mark No. 4019 shall be assigned or transmitted only as 

a whole and not separately. 

SLUMBERLAND 
POSTURE SPRINGING 

25th July, 1969. LOUIS SAMMUT BRIFFA, 
Complrotler of Jndustrial Property. 

AVVIŻI TAL-QORTI - COURT NOTICES 
[ 174] 

IKUN jaf kulħadd illi bis-setigħa mogħtija lilha 
bl-Artiikolu 293(a) tal-Kodiċi ċivili, il-Qorti ta' 
Reviżjoni ta' l-Atlijiet Nutarili, b'degriet tad-19 
ta' Lulju tas-sena 1969, ordnat il-korrezzjoni ta' 
l-Att tat-Twelid ta' Carmelo PorteJl.i li jġib in
numru 5637 tas-sena 1950, fis-sens illi fil-kolonna 
inteslala, "Jekk tifel jew tifla", "Ismijiet mogħ
tijin", "Isem jew !&mijiet li bih/bihom it-tarbija 
għandha tiġi msejħa", il-kelma "Girl" tiġi sostit
wita bil-kelma "Boy" u l-kelma "Carmela" tiġi 
sostitwita bil-ekelma "Carmelo". 

Fir-Reġistru tal-Qorti ta' Reviżjoni ta' l-Attijiet 
Nutarili. illum 21 ta' Lulju, 1969. 

S. BORG CARDONA, 
Reġistratur. 

[ 175] 

IKUN jaf kulħadd illi bis-setgħa mogħtija lilha 
bl-Artikolu 293(a) tal-Kodiċi ċivili, il-Qorti ta' 
Reviżjoni ta' l-Attijiet Nutarili, b'digriet tas-17 ta' 
Lulju, tas-sena 1969, ordnat il-korrezzjoni ta' l-Att 
tat-Twelid ta' Mary Difesa li jġib in-numm 3759 
tas-sena 1932. fis-sena illi fil-kolonna intestata 
"Data ta' l-Aitt", "Ismijiet mogħtijin", "Isem jew 
Ismijiet li bih/bihom it-tarbija għandha tiġi msej
ħa'', il-kelma "CARMEN" titbiddel fil-kelma 
"MARY". 

Fir-Reġistru tal-Qorti ta' Reviżjoni ta' !-Atti
jiet Nutarili. illum 22 ta' Lulju, 1969. 

S. BORG CARDONA, 
Reġistratur. 

1 ranstanon 
IT is hereby notified that in virtue of the powers 

conferred on it by Section 293(a) of the Civil 
Code, the Court of Revision of Notarial Acts, by 
a decree dated t•he 19th day of July, 1969, ordered 
the carrection of the Act of Birth of Carmelo 
Portelli, bearing number 5637 of the year 1950, in 
the sense that the word "Girl" ap_pearing in the 
column "Sex", and the word "Carmela" appearing 
in the columns "Names given". "Name or Names 
by which the child is to be called", be substituted 
by .the word/s "Bcy" and "Carmelo" respectively. 

In the Registry of the Court of Revision of 
Notarial Acts, this 21st day of July, 1969. 

Translation 

S. BORG CARDONA, 
Registrar. 

IT is hereby notified that in virtue of the 
pcwers conferred on it by Section 293 (a) of the 
Civil Code, the Court of Revision of Notarial 
Acts, by a decree dated the 17th day of July, 
1969, ordered the correction of the Act o.f Birth 
of Mary Difesa, bearing number 3759 of the year 
1932, in the sense that the word "CARMEN" 
appearing in the column, "Names given", "Name 
or Names by which the child is to be called", be 
sub;;tituted by the word "MARY". 

In the Registry of the Court of Revision of 
Notarial Acts, this 22nd day of July, 1969. 

S. BORG CARDONA, 
Registrar. 



Il-25 ta' Lulju, 1969] 2301 

[ 176] 
Translation 

IKUN jaf kulħadd illi b'rikors ippreżentat fis
Sekond'Awla tal-Qorti ċivili tal-Maestà Tagħha 
r-Reġina fit-2 ta' Mejju, 1969, Josephine Scerri u 
oħrajn talbu li tiġi dikjarata miftuħa favur 
Josephine, xebba, u l-minuri Gaetana, Salvina u 
Feliciana, aħwa Scerri, kwantu għal kwart (±) kull 
waħda minnhom, is-suċċessjoni ta' Carmelo Scerri, 
bin Salvatore u Gaetana nce Zammit, imwiele:l 
Tarxien u miet Għaxaq fit-30 ta' Marzu, 1968, fl
età ta' 47 sena, mingħajr ebda testment. 

Għaldaqshekk kull min jiahirlu li għanau 
interess huwa imsejjaħ biex jidher fil-Qorti 
hawn fuq imsemmija sabiex b'nota jmur kontra 
dik it-talba fiż-żmien ta' ħmistax-il jum li jibda 
jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal 
il-Bandu, 

Reġistru tal-Qrati Superjuri tal-Maes'tà Tagħha 
r-Reġina, il-lum 12 ta' L11lju, 1969, 

J. B. MICALLEF, 
Dep. Reġistratur. 

IT IS hereby notified that an application filed 
in Her Majesty's Civil Court, Second Hall, on 
t'he 2nd May, 1969, Josephine Scerri and others 
prayed that tbe succession of Canmelo Scerri, the 
son of Salvatore and of Gaetana nee Zammit, 
born at Tarxien and who died intes:ate at Għaxaq 
on the 30th March, 1968, aged 47 years, be dec
lared open in favour of Josephine, a spinster, and 
the minors Gaetana, Salvina and Feliciana, sis
ters Scerri, one fourth (±) portion each. 

Wherefore any person who considers that he 
has an interest in the matter is hereby called 
upon to appear before the said Court and to 
bring forward his objections thereto by a minute 
to be filed within fifteen days frcm the posting 
of the Ban. 

Registry of Her Majesty's Superior Courts, this 
12th day of July, 1969. 

1. B. MICALLEF. 
Dep. Reg;istrar. 

[ 177] 

lKUN jaf kulħadd illi b'rikors ippreżentat fis
Sekond'Awla tal-Qorti Ċivili tal-Maestà Tagħha 
r-Reġina fis-7 ta' April, 1969, Anthony Mousu' 
talab li tiġi dikjarata miftuħa favur tiegħu s-suċ
ċessjoni ta' Joseph Mousu' bin John u Vincenza 
nee Brincat, imwieled Floriana u miet St Luke's 
Hospital, Pietà, fit-30 ta' Ottubru, 1968, fl-età ta' 
45 sena, mingħajr ebda testment. 

Għaldaqshekk kull min jidhirlu li għandu 
interess huwa imsejjaħ biex jidher fil-Qorti 
hawn fuq imsemmija sabiex b'nota jmur kontra 
dik it-talba fiż-żmien ta' ħmistax-il jum li jibda 
jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal 
il-Bandu. 

Reġistru tal-Qrati Superjuri tal-Maestà Tagħha 
r-Reġina, il-lum 15 ta' Lulju, 1969. 

J. B. MICALLEF, 
Dep. Reġistratur. 

Trans:!ation 
IT is hereby notified that by an application 

filed in Her Majesty's Civil Court, Second Hall, 
the 7th April, 1969, Anthony Mousu' prayed tha,t 
the succe3sion of Joseph Mousu', the son of John 
and of Vincenza nee Brincat, born at Floriana 
and who died intestate at St Luke's Hospital, 
Pietà, on the 30th Ootober, 1968, be declared open 
in his favour. 

Wherefore any person who considers that he 
has an interest in the matter is hereby called 
upon to appear before the said Court and to 
bring forward his objections thereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting 
of the Ban. 

Registry of Her Majesty's Superior Courts, this 
J5th day of July, 1969. 

J. B. MICALLEF. 
Dep. Registra~ 

[ 178 J 

IKUN iaf kulħadd illi b'rikors ippreżentat fis
Sckond'Awla tal-Qorti Ċivili tal-Maestà Tagħha 
r-Reġina fl-14 ta' Diċembru, 1968, Teresa mart 
Nicola Galea minnu assistita u oħrajn, talbu li 
tiġi dikjarata miftuħa favur Teresa mart Nicola 
Galea minnu assistita u Angelo aħwa Tonna, 
kwantu għal nofs (t) Imil wieħed u waħda minn
hom, is-suċċessjoni ta' Santo Tonna, bin John u 
Victoria nee Fenech, imwieled in-Naxxar u miet 
St Luke's Hospital, Pietà, fil-25 ta' Marzu, 1968, 
fl-età ta' 75 sena, mingħajr ebda testment. 

Għaldaqshekk kull min jidhirlu li għandu 
intefl'lss huwa im~djaħ biex jidher fil-Qorti 
hawn fuq imsemmija sabiex b'nota jmur kontra 
dik it-talba fiż-żmien ta' ħmistax-il jum li jibda 
jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal 
il-Bandu. 

l< e,iristru ta l-Qrati Superjuri ta l-Maestà Tagħh. 
r-Reġina, il-lum 15 ta' Lulju, 1969. 

J. B. MICALLEF, 
Dep. Reġistratur. 

Translation. 
IT is hereb:y notified that by an applicatior1 

fi!e:l in Her Majesty's Civil Court, Second Hall, on 
the 14th Decemher, 1968, Teresa the wife of Nico
la Galea assisted by him and ot11ers prayed that 
the succession of Santo Tonna, the son of John 
and of Victoria nee Fenech, born in Naxxar and 
who died intestate at St Luke's Hospital, Piett, 
on the 25th March, 1968, aged 75 years, be dec
lared open in favour of Teresa the wife of Nicola 
Galea assis,ted by him and of Angelo, sister and 
brother Tonna. 

Wherefore any person who considers that he 
has an intcrest in the matter is hereby called 
upon to appear before thc said Court and to 
bring forward his objections thereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the rosting 
of the Ban. 

Registry of Her Majesty's Superior Courts, this 
15th day of July, 1969. 

J. B. MICALLEF, 
Dep. Registrar. 



2302 [Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

[ 179] 
Translation 

IKUN jaf kulħadd illi b'rikors ippreżentat fis· 
Sekond'Awla tal-Qorti ċivili tal-Macstà Tagħha 
r·Reġina fl-10 ta' Novembru, 1966, Benedetto 
Zammit u oħrajn talbu li tiġi dikjarata miftuħa 
favur !·imsiefer l.eonardo, favur Antonio, Giusep
pa, Benedetta, Carmela, Rita, Angela, xebbiet u 
Nazzarena mart Angelo Zammit minnu assistita, 
at1wa Sacco, l-imsiefra Michelina mart Joseph 
Ciantar. minnu assistita, Carmelo, Benedetto u 
u Carmela, xebba, aħwa Zammit, kwantu għal 
parti waħda minn tnax (l /12) ku11 wieħed u 
waħda minnhom, is-suċċessjoni ta' Angelo Sacco 
bin Nadu u Carmela Sammut, imwieled Kirkop 
u miet f'Saint Vincent de Paul Hospital, limiti 
ta' Ħal Luqa. fid-29 ta' Di :embru, 1962, fl-età 
ta' 77 sena, b'testment fl-atti tan-Nutar Victor 
Bisazza tas-26 ta' Settembru, 1957, salvi d-dritti
jiet ta' Angiolina armla ta' l-istess Angelo Sacco. 

Għaldaqstant kull min jidhirlu li għandu inte
ress huwa b'din imsejjaħ biex jidher quddiem 
il-Qorti fuq imsemmija sabiex b'nota jmur kontra 
dik it-talba fiż-żmien ta' ħmistax-il ġurnata minn 
dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-Bandu. 

Reġistru tal-Orati Superjuri tal-Maestà Tagħha 
r-Reġina, il-lum 3 ta' l.ulju, 196<.I. 

J. B. MICALLEF, 
Dep. Reġistratur. 

IT rs hereby notified that by an application 
filed in Her Majesty's Civil Court, Second Hall, 
on the lOth Novcmber, 1966, Benedetto Zammit 
an:l cthers prayed that the &uccession of Angelo 
Sacco the son of Nardu and of Carmela Sammut, 
born at Kinkop and who died at St Vincent de 
Paul Hospital. limi:s of Luqa, on the 29th Decem
ber, 1962, aged 77 years, leaving a will in the 
recor:ls of Nctary Victor Bisazza of the 26th 
Sep:ember, 1957. be declared open in favour of 
Lecnardo. who is absent from these Islands, in 
favour of Anton;o, Giuseppa, Benedetta, Carmela, 
Rita, Angela, spinsters, and Nazarena the wife 
of Angelo Zammit assi:>ted by him, brothers and 
sisters Sacco, Michelina, who is absent from these 
Jslands, the wifo o.f Joseph Ciantar, assisted by 
him, Carmelo, Benedetto and Carmela, a spinster, 
brothers and sisters Zammit, one twelfth (1/12) 
portion each, saving the rights of Angiolina the 
widow cf the said Angelo Sacco. 

Wherefore any person having an interest in the 
matter is hereby called upon to appear before 
the sa:d Court and to bring forward his objec
tioris t:·ercto by a minute to be filed within 
fif:cen days from the posting of the Ban. 

Registry of Her Majesty's Superior Courts, this 
3rd day of July, 1969. 

J. B. MTO\LLEF, 
Dep. Registrar. 

[ 180] 

IKUN jaf kulħadd illi b'rikors ippreżentat fis
Sekond'Awla tal-Qorti ċivili tal-Maestà Tagħha 
r-Reġina fl-20 ta' Mejju, 1969, Marlene sive Maria 
Carmela armla ta' Joseph George Banavage u 
oħrajn talbu li tiġi dikjarata miftuħa favur il
minuri Michael u favur Marcus Anthony aħwa 
Banavage, kwantu għal nofs (l /2) kull wieħed, 
is-s:iċċessjcni ta' Joseph George Banavage, bin 
George u Maria Assunta nee Micallef, imwieled 
Valletta u miet St Luke's Hospital, Pietà, fil-25 ta' 
Frar. 1968. fl-età ta' 53 se;,a, mingħajr ebda test-
ment. 

Għaldaqshekk kull min jidhirlu li għandu 
mteress huwa imsejjaħ biex jidher fil-Qorti 
hawn fuq imsemmija sabiex b'nota jmur kontra 
dik it-talba fiż-żmien ta' ħmistax-il jum li jibda 
jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal 
il-Randu. 

Reġistru tal-Qrati Superjuri tal-Maestà Tagħha 
r-Reġina, il-lum 4 ta' Lulju, 1969. 

J. B. MICALLEF. 

Dep. Reġistratur. 

T"anslat1011 
IT IS hereby notified that by an application 

filed in Her Majesty's Civil Court, Second Hall, 
on the 20th May, 1969, Marlene sive Maria 
Carmela the widow of Joseph George Banavage 
an::I others prayed that the succession of Joseph 
George Banavage, the son of George and of 
Maria Assunta nee Micallef, born in Valletta and 
who died intestate at St l.uke's Hospital, Pietà. 
cn the 25th February, 1968, aged 53 years, be 
declared open in favour of Michael, a minor, and 
of Marcus Anthony brothers Banavage, one 
moiety (1 /2) each. 

Wherefore any person who considers that he 
has an interest in the matter is hereby called 
upon to appear before the said Court and to 
bring forward his obiections thereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting 
of the Ban. 

Registry of Her Majesty's Superior Courts, this 
4th day of July, 1969. 

J. B. MrcALLEF, 
Dep. Registrar. 
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[ 181] 

IKUN jaif ilrnLtrndd il:li b'rikors ippreżentat fis
Sekond'Awla tal-Qorti ċivili tal-Maestà Tagħha 
r-Reġina Francesca mart Joseph Camilleri u 
oħrnjn talbu li ti.ġi dvkjarnta micftuha favurr Fran
cesca mart Joserprh CamiHeri, Anna mart it-Tarbirb 
Joseph Xuereb u :l-A v;rnkat Dottor Giav:rnni, 
aħwa Bonello, kwantu •għal terz (1/3) kull wieħed 
u waħda minnhom, i.s.-SJuċċessjoni tal-Kavalier 
Vincenzo Bonello, bin il-mejtin Gi·ovan.ni u Car
me'la nee Vel1la, imwieled ValleHa u miet il-Mosta 
fis-16 ta' April, 1969, fi-età ta' 77 sena mingħai'r 
ebda testment. 

Gtrnldaqshekk kull min jidhirlu li għandu 
interess ·huwa imsejjaħ biex jidher fil-Qorti 
hawn fuq imsemmija sabiex b'nota jmur kontra 
dik it-talba fiż-żmien ta' ħmistax-il jum li jibda 
jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal 
il-Bandu. 

Reġistru tal-Qrati SuperjurJ tal-Maestà Tagħha 
1r.,Reġina, il-forn 9 ta' Lulju, 1969. 

J. B. MICALLEF, 
Dep. Reai11tratur. 

Translation 
IT IS 1hereby notified that by an appilication 

filed in Her Majesty's Court, Second Hall, Fran
cesca the wife of Joseph Camilleri and ouhers 
prrayed that the SJuccession •of Chevalier Vincenzo 
Bonello, the son ro1f the late Giovanni and of the 
Jate Carnnela nee Vel:Ia }born in Valletta and who 
died intestate a:t Mos-ta on the 16th ApTil, 1969, 
a.ged 77 years, rbe declared open in fa vour rof 
France.sca the wifo of Joseph Camilleri, Anna 
the wifo ·of Doctor Joseph Xuereb aThd Doctor 
Giovanni, Advocate, sisters and brother Bonello, 
one third (1/3) portion each. 

Wherefore any person who considers that he 
has an interest in the matter is hereby cailed 
upon to appear before the said Court and to 
bring forward his objections thereto by a minute 
w be filed within fifteen days from the posting 
of the Ban. 

Registry o.f Her Majesty's Superior Courts, this 
9th day of fo 1ly, 1969. 

J. B. MICALLEF, 
Dep. Registrar. 

[ 182] 

Translation 
IKUN ja1f •!ml.ħadd illi b'ri!kors ippreżentat fis- lT LS .he·reby notified that by an application 

Sekond'Aiwla ta:l-Qorti Ċirvili tal-Maestà Ta·għha filed in Her Majesty's Ci.vil Court, Second Hall, 
r-Reġina fit-8 ta' April, 1969, Arthur Chrurrch u on the 8th April, 1969, Arthur Church and others 
oħrajn taLbu li tiġi dikjarata miftuħa favur Arthur, prayed ·that the succession of :Ailrfred Church, the 
Lenna magħrufa Lilian mart Louis Camilleri, son ·o.f James and :of Carmela Inglott, 1born at 
minn:u assis-tita, Ma·ria, xebba, 1u Henry aħwa Jrmsi·da and who died i.ntestate at St Luke's Hos
Church, kwantu ·giħal kwart (1/4) kuill wieħed u pital, Pietà, on l!he .20th May, 1968, a:ged 49 
waħda minnhom, is-suċċessjoni ta' Alfred Ohurrch, yea·rs, be ·declared open in favour of Arthur, 
bin James u CaPmefa InrgJ.ott, imwieled Msida. u Lenna knrown as Lil1an the wife of Lo1Ui·s Camil
miet f'St Luke's Hospital, :Pietà, fi-20 ta' Mejju, leri, a.ssisted by him, Maria, a spinster, and 
1968, fl-età ta' 49 sena, bla ebda testment. Henry, brothers and si:s-ters Church, one fo.upth 

Għaldaqshekk kull min jidhirJ.u li għandu 
interess huwa imsejjaħ biex jidher fil-Qorti 
hawn fuq imsemmija sabiex b'nota jmur kontra 
dik it-talba fiż-żmien ta' ħmistax-il jum li jibda 
jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal 
il-Bandu. 

Reġistru tal-Qrati Superjuni tal-Maestà Tagħha 
T-Reġina, il-lum 7 ta' Lulju, 1969. 

J. B. MICALLEF, 

Dep. Reġistratur. 

(1/4) rportion eaoh. 

Wherefore any person who considers that the 
has aĦ interest in the matter is hereby called 
upon to appear before the said Court and to 
bring forward his objections thereto by a minute 
bo be filed within fifteen days from the posting 
of the Ban. 

Registry of Her Majesty's Superior Courts, this 
7th day of foly, 1969. 

J. B. MICALLEF, 
Dep. Regdmv. 
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L-UNIVERSITA' IRJALI TA' MALTA 

Skola tas-Sajf: 
"Introduzzjoni għall-Baħar" 

Flimkien mad-Dipartiment tal-Mech
anical Engineering of University Col
lege, Londra u bil-kollaborazzjoni tar
Royal Navy, se ssir Skola tas-Sajf "Int
roduzzjoni għall-Baħar" fl-Università 
Irjali ta' Malta mit-18 ta' Awissu sat-
30 ta' Awissu, 1969. 

It-tagħlim ikun jinkludi serje ta' 
"lectures" fuq dawn is-suġġetti:-

In-natura tal-baħar 
Inġeaji tal-baħar 
Teknikalitajiet tal-baħar 
Aspetti kulturali tal-baħar. 

Applikazzjonijiet bil-miktub biex stu
denti tal-Junior College u Sixth Form 
ikunu jistgħu jattendu għal dan il-kors 
jintlaqgħu mir-Reġistratur, Università 
Irjali ta' Malta, l-Imsida, mhux aktar 
tard min.n nhar is-Sibt, id-9 ta' Awissu, 
1969. 

Uffiċċju ta' l-Università, 
l-Imsida, il-21 ta' Lulju, 1969. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

THE ROYAL UNIVERSITY OF 
MALTA 

Summer School: 
"An Introduction to the Sea" 

In conjunction with the Department 
of Mechanical Engineering of Univer
sity College, London and with the col
laboration of the Roya1 Navy, a Sum
mer School "An introduction to the 
Sea" will be held at the Royal Univer
sity of Malta from the 18th August to 
the 30th August, 1969. 

The teaching will include a series of 
lectures under the following headings:-

The nature of the sea 
Sea vehicles 
Marine techniques 
Cultural aspects of the sea. 

Written applications to attend this 
course from J unior College and Sixth 
Form students will be received by the 
Registrar, Royal University of Malta, 
Msida, not later than Saturday, 9th 
August, 1969. 

Office of the University, 
Msida, 2lst July, 1969. 

PUBBLIKAZZJONIJIET ĠODDA 
NEW PUBUCATIONS 

Approved Estimates for the Financial year 1969-70 - Price lOs. 

Report on the working of the Office of the Notary to Government - Malta 
for the year 1968 - Price 3d. 

Stampat fid-Dipartiment ta' l-Informazzjoni 
frinted at the Department of lnf orm4tior;, 


